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B Darimont 

serwranckx 

• I A N C U • 

l'empereur H A U T • 

mattis TEUTSCH 
schwitters | 

• milita P E T R A S C U • Zarnover 

m. h. MAXY • hans • R I C H T E R • 

• Charles T E I G E • peri • paul K L E E 

victor B R A U N E R • Kassak • 

• viking E G G E L I N G • 

• B U H O L Z • iosef P E T E R S • DI D A 

• ernest V O G E N A H U E R 



P R O M I S I U N I 
Când an apărut , mai clc mult , clar pentru pr ima 

oară , la noi şi în pag in i l e "noas t r e , cele d in tâ i i lus
t ra ţ i i abs t rac te , publ icu l s'a scandal iza t ca dc o 

•apar i ţ ie obscenă. I n d i g n a r e a de a nu pr icepe s'a 
descărca t cu mân ie . .asupră-ne. Sp i r i t e , bat jocur i , in
sulte şi câ teoda tă , a m e n i n ţ ă r i cu bă ta i a . Orgol iu l 
ap roape lu i se căzniâ ca pe roată , în f a ţ a ' u n u i clişeu-
rebus . II răs turnă , îl -răsuciâ, îl cercetă, profil,' trei 
sfer tur i , în plan, în secţie, îl în torcea pe dos ca 
pe o mânuşă , îl scrută la l umina lămpi i , cum cere 
uzul căr ţ i lor d e joc cu f i l ig rana picantă , sau cum 
se face cu b i le te le d e b a n c ă suspecte . La marea 
lui n e d u m e r i r e şi enervare cont r ibu ia uneor i d ivina 
veselie şi ma l i ţ i e a p ic toru lu i care-şi. însoţiâ com
poziţ ia cu un t i t lu anecdot ic luat vechiului voca
bu la r estetic consacra t . R ă s b u n a r e a sa ant ic ipă , în 
m o d nepermis , a sup ra rab ie i oche lar i lo r . ' D a r pot 
tivea ochelar i i , r ab le? ) 

Cu v r e m e a însă, art istul a căzut la pace . In locui 
t i t lur i lor exasperante , dc cari câte un c r â m p e i d e rea
l i tate - - o crupă, un prof i l , o mamelă , ah ! — te 
a g ă ţ ă pent ru o că lă tor ie bu imăc i toa re pr in labirin- • 
tur i a n a r h i c colorate , apăru , sub idea l ele sobre cum
păni r i d e fo rme pure , i nd i ca ţ i a : construcţie. 

Pr iv i toru l , în r ă s t imp , se ca lmase . Cerea expli
caţ i i . Fusese , până în acel moment , în s i tua ţ ia Iui 
Polonius, că ru ia p r in ţu l H a m l e t îi spune : vezi norul 
acela? Nu-i aşa că s eamănă cu o g h i t a r ă ? (Da, al
teţă, - în tocmai cu o ghi ta ră . . . ) D a r n u ! Aşa-i că sea
mănă, ma i d e g rabă , cu o cămi lă? (F i r e ş t e , a l t e ţ ă : 
în tocmai cu o cămi lă! ) De-acum însă i se l ămur iâ 
p r iv i to ru lu i : 

— priveşte P o l o n i u s : nu-i aşâ că norul acela ww 
seamănă cu n imic? 

Da, a l t e ţ ă : într 'aclevăr cu n imic . 
~ - Cel puţin,- cu n imic d in cele ce ai învăţat ta 

până azi Po lon iu l . D e aceea ochi i tăi a totş t iu tor i 
ho lbează o - du re roasă uirriire. Af lă d'-ei, b ă t r â n u l 
meu elev, că în t re norul meu şi p r iceperea clumitale, 
n imicu l e cea m a i ' bună bază -de înţe legere . . . 

Ş i ' f i indcă t răsă tu r i l e lui Po lon ius se cont rac tau 
în cel mai echivoc efor t ele în ţe legere , pr in ţu l , -
ca r e ' eră în toane d i d a c t i c e în acea epocă - îi 
a runcă la p ic ioare un covor românesc , d in cele ab
s t racte , ad i că fără' mot ive na tura l i s te , ci plăsniuii 
' d i n ' s i m p l e de ta l i i geomet r i ce concent r ic d ispuse . 

F r u m o s covor, Polonius , nu-i aşa? 
- '- A d m i r a b i l , Alteţă. . . 
— Pr iveş te şi spune-mi Po lon ius : ce reprez in tă el ? 

'''— Reprezintă . . . reprezin. . . (faţa. lui Polonius is-
. bucnî în ldmini d â o d a t ă ) ^ N u reprez in tă n imic . Al
te ţă! 

— S imple r a p o r t u r i dc fo rme şi culori , Polonius . . . 
S imple r apo r tu r i dc culor i şi fo rme, Al te ţă . 

. . P o l o n i u s eră vizibil ferici t . A l t e ţ a Sa ii ofer ' 
fi p i lda covorului or ienta l , apoi a mozaicului şi a-
r â b e s c u l u i . ; C â t e servicii ar fi a d u s , C o r a n u l , ar
tei — exc lamă H a m t e t — d a c ă af fi fost ascul ta t 
fie to ţ i . 

Po lon ius îşi făcu d e g r a b ă seninul crucii şi 
feri d e tavan, d e t eama unui ceresc fulger pedt 
si tor. 

M o h a m c t a im. r/i c red inc ioş i lor reproducer 
chipului omenesc şi po runca lui s'a extins asup 
tu turor aspectelor o rgan iza te a le na tur i i . Arta ni 
sulrnană a fost împinsă la abs t rac t iza re . .Alături 
na tu ra dalii, ar fi ereiat intura nouă vis lucia, el 
construct iv al. min ţ i i omulu i care descompune şi i 
a lcătueşte , d u p ă legi înăscutc, na tura . . . Răsboaic 
cucerir i au opr i t popoare l e puse sub scutul acel 
porunci fecunde , la j u m ă t a t e a d r u m u l u i . In schini 
ele n ' au cunoscut acel lucru h i b r i d : t ab lou l . 

-•- D a r na tura , a l t e ţă — i ivmol iză Polonius . FI 
i i l e ! 

—• Ce al t ' e f loarea , Polonius , decâ t o organ 
zare dc fo rme preexis tente , şi de culor i . Şi ce al 
ceva p r e t i nd ar t i ş t i i d e azi (conversa ţ ia avea li 
între ani i ¡ 9 1 0 1 9 2 4 ; decâ t d e a construi şi 1 
cu a ju torul acelor fo rme geomet r i ce preexistent 
lucrur i mai f rumoase decâ t f lori le , peisajul, dec 
ch ipur i le ele dob i toc şi om... 

—- D a r na tura , nu şt ie ce sânt alea. forme gt 
metr ice , pure , preexis tente , a l t e ţă . 

— Na tu ra , în a semenea d iscuţ i i , nu e decât o pi 
sonif icare , Polonius , şi ca a t a r e îi a t r ibu im ta 
ş t i in ţa şi meş teşugu l nos t ru . In fond, tu şti, nu exi 
na tură , nici rea l i ta te . Totul, e în noi . Din ac 
[tunet clc vedere , d rep tu r i l e c rea t r ice ale artistul 
par şi mai ne l imi ta te . 

Polonius se cr ispa pen t ru a gând i ma i cu intui 
s i ta te . Z a d a r n i c . 

- - Nu mă înţelegi , Polonius , —- surâse prinţi 
Să- ţ i dau un sfat care- ţ i va p r i n d e b i n e : întotdeaun 
în d iscuţ i i le noast re , t r ebu ie să te prefaci câ; 
pr iceput tot, chiar dacă nu te-ai dumi r i t decât [ 
sfert . Exe rc i ţ i u l acesta, - - în a f a ră de indiscutabil 
super ior i ta te socială pe ca re ţ i -o conferă, — îţi 1 
înlesni, pe încetul , i n i ţ i e r ea to ta lă . 

Polonius se p rec ip i t ă să-i să ru te mâna . 
- Nu te b u c u r ă atât , bunule Po lon ius : căci i 

ziua c â n d în ţ e l ege rea ta va c u p r i n d e fot ceeace i< 
noră acum, eu şi semeni i mei , vom fi născocit ceti 
f rumos şi nou, ceva şi ma i f rumos, şi mai nou, 
care te vei sgâi cu aceeaş desnădejcle ca asti 
I s to r i a a r te lo r se repe tă . T r a g e d i a ta se multipli 
în vi i tor . D a r nu te lăsă : u rmează-mă , şi, dacă t 
cuviincios, - - în t reabă-mă mereu , în t reabă-mă. . 

Există, astăzi la noi, un pub l i c impozant , patrii 
ele adevă ru l e lementa r a l a r te i fă ră anecdotă , am 
r ire esenţ ia lă a secolului care-şi f ixează astfel tu 
propr iu stil. Şi m a i există, ma i presus d e vrăjmăşii 
impotente a le ceasului , o in t e rna ţ iona lă a publica
ţ i i lor de a v a n t g a r d ă , d in în t reaga lume, creînd dea
supra g ran i ţ e lo r o a tmosfe ră d e emula ţ i e şi de în
d e m n rec iproc , d e sch imb d e d i rec t ive şi de in-



spiraţn care va duce Ia descoper i r ea f ina lă a cău
tatului stil al epocei şi a l p lane te i uni f ica te . O in
ternaţională in te lec tua lă a luat f i inţă , pe nes imţ i te , 
fără congrese, fă ră p r o g r a m e , fă ră fondur i dc p ro 
pagandă, şi din f r ă m â n t a r e a aceloraş i nevoi , sub 
imperiul aceleiaşi chemăr i şi-a împlân ta t , înainte , 
limpede, idea lu l . 

Artiştii r o m â n i şi-au spus la t imp . şi p r in t r e cei 
dintâi, cuvântul . N ic ioda t ă , în i s tor ia tă r i i , nu s'a 
mers, astfel , în pari, cu v remea . Ne găs im în t r 'o 
zonă super ioară , pe care o s t răbat , pe spr i j inur i 
diafane, împăr ţ indu- se în tăcere pe:-:te lume, con
certele f o r m i d a b i l e şi veşt i le apa r a t e lo r fără fir, 
— şi cuvintele p u r t ă t o a r e d e ide i . 

I . VI N E A 

D U M I N E C A 
Vântul p l â nge în ho rnur i cu toa tă d e s n ă d e j d e a unui 

o r fe l ina t 
Vino l ângă mine ca o lunt re în tufiş 
Aşterne-ţi vorbe le ca pa tur i le a lbe în in f i rmer ie 
Că acolo poţi p l ânge ncsupăra t , că mi roase a gu tu i 

şi a b r a d . 

Spune-mi de ţ ă r i d e p ă r t a t e 
De oameni curioşi 
De insula cu p a p a g a l i 
Sufletul meu e vesel şi m i ra t 
"a un pr ie ten ce s'a în tors de l a spi ta l . 

In g lasul tău sânt femei b ă t r â n e şi bune 
Braţul tău mi -a l ea rgă 'îl sân ca un pâ râu 
îmi p lac an ima le l e domes t i ce 
In m e n a g e r i a suf le tului tău . 

Pe pod un om e aplecat , f lue ră în apă fă ră g â n d u r i 
La noi e cald şi bucur ie ca şi c â n d se nasc la s tână 

mie i i 
Povestea ta a d o a r m e ca un copi l l e g ă n â n d un ele

fant d c l ână 
La noi e l iniş te ca şi când se-aclapă caii la f ân tână . 

Trec în ş iruri lung i pe s t r adă fe te de pens ionat 
Şi în fie-ce pr ivire- i câte-o casă pă r in tească 
Cu mese bune cu suror i m a i mic i 
Cu ghivec iur i d e f lori la f e reas t r ă 

Trece f r igul pr in co r idoa re c â n d înserează 
Ca un şa rpe foar te l ung tărânclu-şi c o a d a pe lespezi 
Lacul e cusut cu a ţă 
Innecaţii ies la sup ra f a ţ ă - r a ţ e l e se depă r t ează . 

La vecini, păr in te le -ş i să ru tă fa ta , ind i fe rent , 
li face mora l ă de de spă r ţ i r e 
Raita s'a închis ca în u r m a unei fe te por ţ i l e la m ă 

năs t i r e 
Câlgâitul sinucisei a speriat , b r o a ş t e l e au încetat 

im m o m e n t . 

Mă duc să mă întâlnesc cu un poet tr is t şi f ă ră 
ta lent . 

IÇI5 T R I S T A N T Z A R A . 

M A R C E L I A N C U , V o l u m e a r h i t e c t o n i e c 

A N A T O M I E D U P A Y S A G E 

Le paysage a mi l le f igures in ternes . 
Le paysage sélection de no t re ind iv idua l i t é , ai do 

c o m m e un fil choisi sur un tap i - . 
Car no t re oeil a pe t i te force et t race l 'horizon 

inexistant . 
Le r e g a r d de l ' homme tourne comme un compas . 
E t a b l i r les courbes p lané ta i res est dé jà savant . 
Le paysage , en réal i té , s 'é tend savant et se doub l e 

d 'un a n t i p o d e . 

Liège. G E O R G E S L I N Z E . 



DE SUFLETUL LUI FOX 

P r i m ă v a r ă beial ie 
Cu nopţ i reci d e echinox 
Vii şi t reci şi-învii s taf ie 
P e d r ă g u ţ u l câine F o x . 

F o x f rumos 
Cu d in ţ i -o ţc le 
Şi pre ţ mare 
La că ţe le . 
F o x smint i t 
Scurt la coadă 
F u g e - î n lume 
De se- înoadă. 

P r i m ă v a r ă be ia l ie , 
Insomni i d e echinox,. 
D imine ţ i , lăsa ţ i să-mi vie 
Curn venin, bă ia tu l F o x . 
Capul cafeniu pă ta t 
Miros ind a d i m i n e a ţ ă 
D e du lă i i m a r i din p ia ţ ă 
In trei locuri sângera t , 
II l ipeşte d e maca t 
Ochi i în toarce a m i r a r e 
Şi hoţ m a r e 
D ă lă t ra t . 
Pomi golaşi şi zori d e rosur i 
( E Apri l , nu-i. încă Ma i ) 
F o r f o t ă d e fulgi pe coşuri 
In cuib p roaspă t „c i r li l a i " . 
Ce zici F o x îţi place, hai? 
Cir li lui, cir li l a i : 
P r e c u m s t ropi d e a p ă rece 
In copaie c â n d te l a i ; 
Viro con go e o l i g : 
Oase roase a f a r ă ' n f r ig ; 
L i r liu gean, l i r l iu gean 
P ie t r e n e t e d e de -a d u r a 
P e t re i t r ep te d e m ă r g e a n . 
Te-a i sculat cu noap t ea 'n cap 
Şi-o să-ţi d e a g a r d i s t u l hap 
F o x cu ochi i în torş i cu a lbu l 
F o x cu ochi i d e h a r a p ! 

Sus în pa t 
H a i d e : zup! 
Şi d ă bo tu l 
Să te pup . 

La u reche -apo i să-1 pui 
Şi zi iu te ce-ai să-mi s p u i : 
Vrei să b a t e m lunci, p ă d u r i ? 

- Or i eşt i poa t e în c ă l d u r i ; 
Şi-ai veni t să- ţ i caut fa tă 
T o t ca t i n e d e pă ta t ă? 

Vai şi ch iu , 
Să ţ i -o ţ iu 

u. 

Mort de turbare mută la 
26 August 1921. 

Şi cădem în postul marc 
Şi-am căinţe le a m a r e . 
Dar nu-i t impul d e că ldur i 
Şi nu-ţi a r d e de pădur i 
Şi -am ghic i t ce va să zică 
P o t u l t ău! Găsişi pis ică! 
Şi şti i b ine că mi-e d r a g ă 
Mior l ă i t a care-şi b a g ă 
P r in cămăr i , prin aş ternutur i 
Oehi-pucioasă , de te scutur i . 

- D r a c u - a d u e ă t o r d e boule. 
Inel ca ld cu b l ană m o a l e 
Şi cu pre făcu t răsuf le t 
Ca păcate le d in suf le t ! 

Stai un pic 
Că. mă r id ic 
Şi-i venim acum de hac ! 
Lasă numai să mă- înbrac . . . 
Şi-ţi ajut să urci în pom, 
Câine vorb i to r şi o m ! 
S'o d ă m jos din pom şi c.ra^ă 
Şi-apoi , tava 
Şi-în t ă rbacă 
De trei ori d e p i a t r a scării 
Să-i r upem şira sp inăr i i . 

Şi p r in zori cu in imi - ra i 
Să po rn im pr in cir li lai . 

-— Cir li lai , cir li lai 
P r e c u m stropi d e apă rece 
In copaie, când te l a i : 
Viro con go e o l ig : 
Oase roase a fa ră 'n f r ig 
Li r liu gean, lir liu gean 
Ca trei p ie t re da t e d u r a 
Peste lespezi de m ă r g e a n . 

I O N BARBU. 

Să-mi v â n d sufletul d e v i u ! 
Nu m ă n a « să-ţi caut fată 

S A L A S I N D I C A T U L U I ARTELOR 

DUMINECĂ 14 DECEMBRIE, orei; 5, 

a re loc rec i ta lu l l i terar, ar t is t ic , muzical al 

revistei Con t imporanu l 

L E C T U R I - - C O N F E R I N Ţ A CONCH 
i>i\-

F. T. Marinetti , A r d e n g o Sofîccî , Max facobtttf 
Breton , Phi l ippe S o u p a u i t , G e o r g e s Linze, P. Botr' 
g e o i s . Kurt S c h w i t t e r s , S e r g e Essenîne, Dat!» 
Mi lhaud , Erik Sat ie . I. Barbu, Urmuz , I. Vineattt 

C U C O N C U R S U L j 

Beatr ice Alta , G. Ciprian, D îda Solomoi?; Coi!» 
Sfetea , Ş e i b a n S idery , 1. Talvan, etc 



M,. H . M A X Y, Tâjrgul Moşi lor . 

CUVINTE IN 
Desvăluind def in i ţ i i l e s tup ide şi tot ve rba l i smul 

Confuz al profesori lor , vă dec la r că lirismul este 
jiaiftalea cea mai r a r ă care ne. îmbată de viaţă şi 
«le îmbătată de noi inşiiie. E s t e f acu l t a t ea ce sch im-
11 în vin apa tu rbure a vieţi i , care ne 'mpresoa ră 
ii ne pătrunde. F a c u l t a t e a de a coloră l umea cu 
ulori speciale ale eului nos t ru d i n a m i c . 
Presupuneţi că un amic al d-v1., înzestrat cu a-

»;easţă facultate l ir ică, se găseş te în t r 'o zonă d e v ia ţă 
atensă (revoluţie, răsboiu, nauf rag iu , cu t remur , etc.) 
i vine imediat d u p ă aceas ta să vă is tor isească im-
«umilc avute. Şti ţ i ce va face inst inct iv acest 
sic liric şi atât rle mişcat? . . . 
fa începe prin d i s t r uge rea b ru ta lă a s intaxei în 
tare. Nu va p ie rde t impu l cu cons t ru i rea per ioa-
br. Îşi va bate j o c de punc tua ţ i e şi adject ivaţ ie . 
Idisprcţul cizelarea şi nuan ţe le , şi în g rabă , abia 
aflând, vă va a runcă în fa ţă senzaţ i i le sale vi-

• it, auditive, olfactive, d u p ă des fă şu ra rea lor în 
«ţintire. Isbucnirea emoţ iun i i -vapor va face să salte 
tubul frazei, valvulele punc tua ţ i e i şi şu rubur i l e re
gulate ale adjectivatiunii . O m â n ă d e cuvinte eseu-

LIBERTATE 
ţ iale, fă ră nici o o r d i n e convenţ iona lă . L a i c a preo
cupare a n a r a t o r u l u i : a r e d ă toa te v ib ra ţ i i l e eului său. 

D a c ă acest povest i tor , înzestrat cu l ir ism, va avea 
şi o min te b o g a t ă în ide i genera le , involuntar va 
legă senzaţ i i le sale cu universul în t reg cunoscut sau 
intui t d e el. I a r pent ru a d a va loare exactă şi pro-
por ţ iuni i vieţ i i pe care a t ră i t -o . va i n u n d e imense 
re ţe le de ana logi i asupra Jumii . Ne va da astfel 
fondul ana logic al vieţi i , în m o d te legraf ic , ad ică 
cu aceeaş repezic iune economică , p . ' care te legraful 
o impune repor te r i lo r şi co responden ţ i lo r de răs
boiu cu pr iv i re la şt ir i le lor superficial--*. Aceas ta 
nevoie d e laconism nu r ă s p u n d e numai legi lor de 
iu ţea lă cari ne guvernează , ci chiar r apor tu r i lo r 
mul t i seculare pe care publ icu l şi poetul le-au avut . 
Subzistă, într 'aclevăr, între public şi p o e t aceleaşi 
rapor tur i ce există în t re do i vechi amici . Aceş t ia 
se pot în ţe lege cu o j u m ă t a t e de cuvânt, cu un gest . 
cu o och iadă . I a t ă pen t ru ce i m a g i n a ţ i a poetului 
t rebuie să lege între ele lucrur i le d e p ă r t a t e fără şir 
conducător, pr in a jutorul cuvintelor esenţ ia le /// li
bertate. F . T . M A R 1 N E T T I . 



C R O N O M E T R A J-P I C T U R AL 

Geneza sentimentalismului 
II 

¡ s p a i m ă , l u p i a 
m i s t e r , po l i l e i sm 
m o n o t e i s m 
e r o i , g l o r i e , r o m a n i i s m 
l i r ism, i n d i v i d u a l i s m 
i m p r e s i o n i f m 

egal : 
r c p r e z e a l a r c p l a s l i c S 

p a s s c î s i ă 
p i c l u r ă n a r a i i v ă 
i luzie 

I) L'ictură murală, vasală arliitecturei 
~) „ de şevalet, independentă in afară de 

decoraţiune 
Naraţiunea în comă 

Laborator-alambic 
ni'.ui că de c a m e r ă ; solist-baghetă universală 

eonc2pţie de tablou lumină 
compoziţia 
echilibru culoare 
s t ructură 
economie formă 
măsură 
sinteză 

C O i N S T R U C T I V l ó M U 

Trăsnet, săgeţi, venin, farsă, proză, reclamă, coji, 
ouă, (efect) artificiu 

D A D A I S M U L 

FiJosolie economico-politico-şliinţifico artístico-rt • 
ligioasă 

Cauterizare generală 
Drum deschis spre abstract izare 

Fră ţ ie de arme 
— Cubismul salvat — 

A L Ţ I I 
» 

i ' rcii i i ib 'are în g r ă d i n a publ ica 
Vorbe cari cu foile încet 
pe a leea roşie veş teda 
care suie t rep te le 
eşafodulu i . 
I'.-'ŞJ se ş te rg - - frunzişul se r ă s toa rnă 
\ arbeîo-şi fac loc în t oamna goa la 
Mei o pasăre 
Í Vicleni i cauta un în ţe les : 
ti t rebuie scris pi: coaja pomi lor 
]>e mucega iu l p ie t r i i la f ân tâna 
şf pus în cu ibur i le sfâşia te — 
sá sime v ia ţ a lor 
şi a l t i e l pasul 
in g r ăd ina cu descreşter i de culori 
c e-şi răsfoieş te car tea fă ră gândur i 
sub p r e u m b l a r e a unor t r e e i V . o r i . 

I. VI N E A. 

CONSERVATOR & C-ie 

Roman de N D a v i d e s c u 

rapor t estetic între lorme şi culori 
spiri tualism conceptual, mecanic, dinamic, static, 

. . muz ică : geometria sunetelor Standard : -——— ° , . , ., pictura : geometria plana 
Constructivismul funcţia arhitectonică 

Moartea tabloului 
- S F Â R Ş I T -

Viitorul, viitorul, viitorul 
N u l întrebaţi pe Picasso, 
Nu ne întrebaţi pe noi 
Nu întrebaţ i pe nimeni 
Picasso din când, în când jonglează, 

(destindere senzuală, nervoasă) 
Aşteptare, muncă , aşteptare 

Lupta titanică de precizare a cubismului con
structiv ? 

Iviropa roasă de patimi economice? 
Veacul îşi caută stilul 
în toate domeniile 

Aşteptăm, muncim, prefacem. 

MJ. I I . .MA.W. 

M A R C E L I A N C U , Const rucţ ie cent ra lă . 
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C L O R O F O R M 
In suburbie c inematogra f ^i. borde l iată 

geometria oraşului loga r i tm stelar vals 

Pe fire electrice soneria Eu rope i ţ i pând f a l s 

Luntre şi pasăre de azur viziune des ru in lâ . 

Desigur vreau să f i u lampugiu l I au . Lângă chir i 

.•ingur te voi a p r i n d e c a pe u i ! b - lmar in a rm; 

streşini pentru l icoarea cerului ep rube te cur;.; 

viscolul a întins sârme g h i m p a t e a lovit chei. 

IGând ineordat ca muşchi in carna \ a.l 

stăruie stăruie coagu la t ă lumina în cul tură 

it de frumos vent i la tor r â m ă fără par t i tu ră 

ntre pânze cerul a făcut u n salt mor t a l . 

)eee vântul înşurubat clovnul floare de faina vi 

ti spun: catalogul înger i lor l ăun t r i c fa rd 

irâsul se rune în doua. ca un garcl 

e-apropie noaptea : desple t i re a lbă t roică în nebun ie 

I L A R U i V O R O N C A . 

DIE B L U M E N S P H Y N X 

A i h den Spinnetzen l a s s e n sich d ie Kettlet' nie
der . In i l i r-n schwarzen .Schleppen ha l ten sie d ie 
i l a u m g e f ü u e r t c i i .Mond die gest i l l ten L ä m m e r d ie 
B i n n e n ohne Kiele und die appor t i e r enden F l e d c r -
H i i i ü s e \ e rborgen . \"or den Z innen der Blumen und 
den Vorhängen voll Sommersprossen d ie unter dem 
. \ t ! . ' i i : ' iuer h a l b u a t t c n 1 l a l bwe l t l c rm erzi t tern zie~ 
neu -ii.'i)"n ba rba r i s chen JJrüdcr.-.terne vorüber . 

im Ver-i;;ekteri f inden noch imim-r kleine Pa lm
sonntage statt . In E r m a n g e l u n g von Eseln re i ten 
die Er löse r auf T a n d e m e n ein. Her Kön ig dieser ' 
S tadl Et ein Kegenbogcnf resser. 

H A N S "ARP. 

DER STURM 

1 IliRWARTH WALD EN 

Post damerstr 
Berlin 
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T I C 
Paşi 

Viaţa într'însul se desbină. 
Afară jocurile, şcoala, lumea. 

Inlăuntru Lia cu tainele din jurul ei, mic trecut 
de fericiri, mocnite, de umil inţe vii şi redutabile. 
Aci era existenţa lui adevărată. Pentru a şi-o trăi, 
Darie avea nevoie de singurătate şi tăcere. Ocoli 
deci copilăria care-şi oferiă hohotele, culorile, co
roanele şi dobitoacele, carnavalul fraged în care nu 
găsiâ decât măşti şi umbre. Tot ceeace-1 înconjura 
erau umbre şi nu le mai dete altă luare aminte 
decât aceea care se dă umbrelor. Cu timpul, pri
virea însăşi cu care întâmpină lucrurile ajunse pri
virea unei umbre. Paloarea lui atinse ca o mană 
grădina, stinse fântânile, încetini ritmurile. 

Apucătura ele a trece printre oameni ca printre 
stafii ţ ine tocmai de atunci. Relaţ ia cu creaţiunea 
lăuntrică îi fu mai lesnicioasă decât cu cealaltă care 
nu eră decât o resfrângere: cevă, deci, mai depăr
tat şi mai mincinos. 

• 
Curând Lia căzii la pat. F u galbenă, buzele de 

cretă, ochii striviau flăcări negre, dinţii părură mai 
mari, osul nasului îşi încorda uscăciunea, umbra din 
jurul ei pluti verzuie. Ca dintr'o f loare de carne, 
se resfiră în odaie o mireasmă de sânge putred, 
ce neliniştea nările şi suia până în creştetul capu
lui. Sticluţe cu leacuri amare şi bocale cu l ichid 

[: colorat, se rânduiră pe masă. Apă caldă se cerea 
de două-trei ori pe zi, când veniâ o femeie să dea 
îngrijiri. La plecarea ei, servitoarea deşertă bucăţi 
mari de vată înroşită, ca păpuşi neisbutite şi petice 
de pânză pe care tinctura de iod lăsă urme de 
culoarea zahărului ars. In camera Liei fumigâ oţet 
de trandafiri sau hârtie poroasă cu miros biseri
cesc. 

Darie fuse strămutat în odaia mamei sale, care 
merse să vegheze bolnava. Febra se înteţise, obrajii 
şi buzele Liei străluciau de o viaţă indecentă şi 
delirul, în vârtejuri concentrice, adânciâ desigur lu
cruri prea interesante ca să fie îngăduit oricui sa 
le audă. 

Friguri le ţinură câteva zile. 
Intr'o noapte, când ca de obicei, Darie se trezi, 

nu mai eră singur în odaie. Glasuri lângă el se 
certau. La şuviţa galbenă a lămpii, îşi zări părinţii: 
două forme palide cărora doar sunetele le dădeau 
viaţă. Vocea lui Axei tremură: vorbele la început 
nu se deosebiau, luate de torentul intonaţiei care 
cerea iertare. 

— Dece-ai minţit? îl întrerupse imputarea pa-
•• sionată şi brutală a soţiei, — dece-ai dat vina pe 

'" cellalt, laşule, nenorocitule... 
D in vocea bărbatului se alegea ca mai 'nainte 

tonul de protestare formală şi de juruinţă eternă. 
'"— Minţi! porniă cn un brânci, răspunsul, mi-e 

- T A C 
pierduţi 
VII 

M A R C E L I A N C U , Cabaret Voltaire. 

scârbă de tine, scârbă şi de ea. N'a găsit altul mai 
întreg la care să se uite!! A m să o dau afară — 
se răstiă femeea năbuşindu-şi isbucnirile vocii ca să 
nu-1 deştepte pe Darie, am să vă las pe drumuri 
şi pe tine şi pe ea. 

Don Juan! Nici nu bănuiam că ai atâta tre
cere!!... O iubeşti de mult? 

întrebarea îl sgâlţâiâ ca pe o uşă. îmi jertfiam 
tinereţea pentru tine, — visele, — mama, viaţa... 

O înecă plânsul. Criza de lacrimi, hohote şi su
ghiţuri o abătu cu faţa în aşternut. Darie îşi o-
prise răsuflarea amarnic şi se luptă să-şi ţ ie pleoa- 1 

pele strâns lipite. Acum şoapta lui Axei stăpâniâ 
liniştea, tremurând: 

— Mara, — dragă Mara... sunt un păcătos... iar-
tă-mă... te iubesc ca înainte, jur... 

— Pleacă de lângă mine, — creştea exasperarea 
în furtuni năbuşite, — du-te! 

— Mara, ascultă-mă, — Mara — vocea lui Axei 
rămânea dinceînce stăpână şi fără răspuns, — nu 
mai plânge Mara, mi se rupe inima... să-ţi şterg 
lacrimile, ...aşa ...ai să-ţ i strici ochii.., da.,., suflă-ţi 
nasul, taci, nu mai plânge, sunt cu tine, uite, ca 
înainte, îţi sărut mâinile. . . îţi sărut picioarele, ...îţi 
sărut pleoapele.. . Mara, să te Jegăn... Mara. —' Cân
tecul grav continuă, lărgindu-se c:i zumzetul unui 
clopot, fără cuvinte. 



Sărutări punctau pauzele, lunecând strivite ca 
fructele în mustul lor. Auzi truda respirărilor cu 
foaie de mătasă peste un cămin întunecat, câte un 
cuvânt fosforescent ca un sfânt peste infernul cu 
gemete în cari înţelegea elasticitatea chinului şi a 
plăcerii; ritmul apoi recurbat pe o suprafaţă îm
pletită din răchită troznitoare şi amintindu-i de co
jii! cel mare pentru rufe ele afară. In reţeaua ge
nelor a furat priveliştea ivorie a corpurilor sbătute 
ta două fulgere încopciate. 
! 0 rouă fierbinte îl învăluie. 
! Pentru prima oară secretul i se descoperă în a-
rinunt şi pe deantregul. O jale de veacuri îi po
topi iluziile, îi coborî închipuirile, pe când cei doiui 
stăruiau să-şi rupă, cu gesturi pasionate, cu hohote 
ascuţite de pasări marine, cununa lor prestigioasă, 
deasupra furtunii. 

— Cum am să mă uit în ochii lor, plânse gândul 
in Darie. 
Mare îi fu a doua zi uimirea când văzu pe Axe i 
liniştit şi distins ca întotdeauna. Nici pe figura, 
cercetată pe furiş, a mumii, nu descoperi vreo 
urmă din obsesia pe care ar fi trebuit să i-o im>-
prime păcatul scabros al trecutei nopţi. De-acum 
insa, Darie le sta dinainte ca la doui îngeri cărora 
le-a smuls aripile. 

Prestigiul albelor pene se spulberase. 
Lumea întreagă, de altfel, îşi pierduse aripile. 
Lia deasemeni. 
Lia care se lasă la fel îmbrăţişată şi se desve-

kşte bărbatului şi-1 prinde ca un forceps în avân
turi de victimă nebună. 

Gelozia îşi desfăcu evantailul de imagini scrâşnite, 
nite, 

I. V I N E A 

K U R T S C W I T T E R S , Merzbild. 

P O E M E 
Un hohot de râs 
de safir în insula Ceylan 

m 
Dans une ferme isolée 
au jour le jour 
S ' A G G R A V E 
l'agréable 

• 
Un drum carossabil 
conduce la marginea necunoscutului 

m 
UN S ALT IN VID 
un cerb 

m 
Le chanteur errant 
OU EST-IL ? 
dans la mémoire 
dans sa maison 
AU BAL DES ARDENTS 

Paris. A N D R É B R E T O N 

Ce catalogue est incomplet à cause du 
retard des transports, une grande part 
des oeuvres annoncées n'étant même en
core arrivées à l'heure de la mise en 
page. 



Z A I L S T U R M 
Tabloul VIII 

I n t e r i o r u l u n u i v a g o n d e c l a s a I l I -a . S e p o l v e d e a , p e fe
r e a s t r ă , c o p a c i i a c o p e r i f i c u z ă p a d ă . C e r u l e c e n u ş i u . S o ! d a | i , 
ţ ă r a n i , f e m e i . S o n i a V a s l i e v n a ş i O l g a I v a n o v n a s i a u p e o 
b a n c ă , u n a l â n g i a l fa . V o r b e s ' . S o n i a V a s i i i e v n a , a r e v e ş t m i n t e 
d e do l iu . D o u ă s ă p t ă m â n i a u Irecuf . 

Sonia- — M ă î n ă b u ş . , 
Olga.—E un m ' r o s a t â t d e g r e u în v o g o n . 
Sonia. - S ă e ş i m . S ă u m b l ă m p u ţ i n 
Olga.—Ni. e p r e a f r ig . 
Sonia. - A e r u l r e c a î(i v a f a c e b i n e . 
Olga.—Na c r e d . S u n t p r e a o b o s i t ă , c a s ă p o l r ă b d a vân tu l 

a c e s t a s f â ş i e t o r N ' a m m a i p u t u t d o r m i d e c i n c i n o p | i . 
Sonia. - D e c e nu t e - a i î n t o r s a c o l o '.' 
Olga.—Să r ă m â n în a c e l o r a ş ? N u , nu p u t e a m . . n ' a ş i fi p u 

tut r ă b d a s i n g u r ă t a t e a a c e l e i c a s e . 
Sonia. — P e t r o g r a d u n e va f a c e s ă u î t ă m to tu l . 
Olga. - P o a t e . . . 
Sonia. - D a , o m u l u i t ă p r e a r e p e d e . 
Olga. —Mai c n s e a m ă p e c e i , p e c a r e i a iub i i . 
Sonia.— P e m o r ţ i . 
Olga.—Pe c e i c e n u m a i v o r b e s c , 
Sonia.—Olga, s ă v o r b i m d e a l t e l e . ( P r i v e s c p e f e r e a s t r ă ) . 
Olga.—Vezi c o r b i i ? 
Som'a.—Se j o a c ă p a r c ă a r fi c o p i i , 
Olga. - Li-e d r a g fr igul şi o m ă l u l . 
Sonia.—(Pierdută în g â n d u r i . C o r b i i s int f e r i c ' l i . O t ă c e r e ) . 

Vez i p e a c e s t s o l d a t ? 
Olga.—Da 
Sonia.—II c u n o s c . ( S e g â n d e ş t e ) . 
Olga. - A r c o p r i v i r e s ă l b a t i c ă . 
Sonia.—(nervoasă). Şt i i , u n d e l ' a m m a i v ă z u l ? 
Olga.-Nu. 
Sonia.—E u n u ! d in u c i g a ş i i lu: Z a i l . 
Olga — C r e z i . 
Sonia.—Recunosc a c e a s t ă s t a t u r ă î r a l t ă şi g â r b o v i t ă , p ă r u l 

a c e s l a n e g r u , h a i n e l e a c e s t e a z d r e n t ă r o a s e şi m u r d a r e . 
Olga.—E u n u l d i n t r e u c i g a ş i . 
Sonia.— D a . 
( S o l d a ţ i i ş i ţ ă r a n i i î n c e p s ă c â n t e o m e l o d i e s ă l b a t i c ă t r i s t ă ) . 
Olga. — ( D u p ă o s c i r t ă p a u z ă ) D e c e c â n t ă ? 
Sonia. - Tris t , d e s n ă d ă j d u i t , n e m i l o s e c â n t e c u l a c e s t o r o a 

m e n i . N e v ine , p a r ' c > d in infinitul fa la! . N e f a c e s i I r e m u r ă m 
s ă n e r u g ă m , s ă p l â n g e m . . . A c e s t infinit n e c h i n u e ş t e o v i a t ă 
î n t r e a g ă , n e o r b e ş t e cu r a z e l e lui a r z ă t o a r e , n e a r u n c ă în c r e e r 
g â n d u l r ău lu i . . . s a u al b i n e l u i , n e î n t o v ă r ă ş e ş t e f ă r ă mi lă , p e 
d r u m u l c r ime i . . . El, n e c u n o s c u t u l e s t e d u m n e z e u l n o s t r u : n ' a r e 
f o r m e , n ' a r e s f â r ş i t , n ' a r e î n c e p u t . , . D u m n e z e u l n o s l r u e s t e t e 
r o a r e a n o a s t r ă , l a l ă d e c e o a m e n i i s u n t so r t i j i n e n o r o c i r e i . . 
Mi-e f r ică d e n e c u n o s c u t . . 

Olga.—Ţi-e f r i că ? 
Sonia.—Dt, a c u m mi -e f r i că . N u m a i s u n t d e c â t o f e m e e n e 

n o r o c i t ă . 
Olga,—Suntem c u toţi i n ' ş t e c o p i i s l a b i . A v e a d r e p t a t e . 
Sonia.—Am m u r i t în a c e e a ş n o a p ' e c a e l a c o l o p e p i a ţ a în

t u n e c a t ă şi n e c u n o s c u t ă . Z ă p a d a a d â n c ă şi m o a l e i-a înghif i t 
t r u p u l , p u t e r e a m e a şi c u r a j u l m e u , c u a c e e a ş i n d i f e r e n t ă . 

Olga.—Zail ş i c u t ine e r a ( i o s i n g u r ă f i in ţă . A m ş l i u t - j în 
t o t d e a u n a . 

Sonia. E r a m a c e i a ş i forjă. . . r ă z b u n a r e a . 
Olga.— Zail e r a b u n , 
Sonia.—Iar e u e r a m p r e a s l a b . O s i m t a c u m . Ş t iu a c u m 

i ă p r ă p a s t i a m i - a r fi înghi ţ i t u l t ima s u f l a r e , c ă p r ă p ă d u l s e îm
p l e t e a î n u m b r a m e a , în c o r p u l meu . . . ( P a u z ă ) şi to tuş i a v e a m 
p u t e r e a n c e s a r ă s ă m ă v â n d , s ă o m o r . s ă s u f ă r , s ă - m i b a t j o ; 
d e t o a t e l eg i l e b u r g h e z e . D e u n d e - m i v e n e a fo r ja a c e e a ?... 
Şt i i f u ? Ş t i i ? F o r j a a c e a s t a , d e l i r u l a c e s t a v o l u p t o s , îmi v e n e a 
d î l a e l . Zai l îmi d ă d e a e c e a s t ă f o r ţ ă , c u o c h i i s ă i t u r b u r i , c u 
v o c e a s a s f â ş i e t o a r e . Jşi s c o p e r ă o c h i i c u o b a t i s t ă . ) T o a ! â 
v i a t a n o a s t r ă nu e d e c â t o c r i m ă h i d o a s ă ş i b a n a l ă . . . A m s ă 
vâ r ş i t , l in iş t i tă , c r i m a m e a , d a r d e s t i n u l s e r ă z b u n ă m a i c r u d , 
d e c â t s ' a r r ă z b u n i p e oi j j j ţ^are a l t a . C r i m a m e a . . . e m o a r t e a 
lui Zail . . . L ' a m uc is . . . E u J ' e m uc i s . . . N u m a i s u n t n imic . ( P l â n g e ) . 

Olga.—Nu m a i p l â n g e . ( P a u z ă ) . 
Sonia.-Nn m a i s u n t n i m i c . 
Olga.—Sufăr c a şi l i n e . 
Sonia.—Sunt to t a t â t d e inut i lă c a o j u c ă r i e s l r i c a î ă d e c o p i l . 
Olga.—Nu, S o n i a . Eşti z d r o b i l ă d e d u r e r e . 
Sonia.—Rămâi, d e a c u m a c u m i n e . Nu m ă m a i p ă r ă s i n ic i 

o d a t ă , A c u m s u n t s l a b ă , s u n t o fe t i tă c a r e s e t e m e d e v i a t ă . 
Olga.— N u m a i p l â n g e . i S e u i tă în j u r u l ei . ) S u n ' e m o b s e r v a t e . 
Sonia. Mi-e t e a m ă d e t o a t e : d e o a m e n i , d e a n i m a l e , d e 

n o a p t e , d e vân t . . . d e v â n t u l d e i a r n ă , c a r e p l â n g e c a omul , . , 
V ă d m o a r t e a în tot l o c u l . , m o a r t e a lui . M o a r i e a Iui e a ic i , în 
v a g o n u l a c e s t a . E s t e î n t r e n o i . 

Olga.—Sărmanul Z a i ' . 

Sonia. - L ' a m u c i s . 
Olga.—(fară c o n v i n g e r e ) . N u . 
Sonia.—De c e n e - a m d u s în o r a ş u l a c e l a ? P u r t a m o a r i e a 

în e l . 
Olga. — D e mul i i a n i . 
Sonia, — C r e z i ? 
Olga.—Da, s u n t c o n v i n s ă . 
Sonia.— D c c â n d a eş i t d in î n c h i s o a r e . 
Olga,- D a . 
Sonia.—Şi e u nu l ' a m c r e z u l . Şr a c e l o r a ş s t r ă i n l ' a r ă p u s . 
Olga. - N u . S o a r l a lui e r a s ă m o a r ă u c i s , n o a p t e a în s in 

g u r ă t a t e . 
Sonia. — ( v o r b i . , d u ş i ) . L ' a m uc is . . . L ' a m a s a s i n a t . . . I -am vro i t 

m o a r t e a . 
Olga.—Nn v o r b i a s t f e l . L ' a i i u b i t . 
Sonia.—L'am iub i t , c r e z i ? 
Olga.—Da. 
Sonia. — A' d r e p t a t e . I n e b u n e s c . Uit ţ o a l e a m ă n u n t e l e v i e | e i 

n o a s t r e , c u v i n t e l e b l â n d e a l e lui Zai l , m o a r i e a lui. . . m o a r t e a 
n o a s t r ă . . . Şt i i O l g a I v a n o v n a , c ă nu m ă p o t g â n d i la n ă r u i r e a 
m e a ? N u m i p o t fi f e m e e . U n e o r i r e u ş e s c în j o c u r . i luzor i i . . . 
A t u u c i m ă g r ă b e s c s ă s m u l g d i n p ă m â n t a c e s t e flori d e b i l e 
d a r . , c â n d d e g e t e l e m e l e le a t i n g u n n i m i c s u m b r u şi inf ini t l e 
c o p l e ş e ş t e , le a s c u n d e . . . 

Olga. — ( V i s ă t o a r e ) . U n n i m i c infini t . 
Sonia.— C â n d r e a l i t a t e a e d i n n o u în m i n e , v ă d n o a p t e a 

a c s e a n e a g r ă şi î n g h e ţ a t ă . Za i l , în t e l egă . . . l â n g ă m i n e , t ă c e a 
şi t r e m u r a . O c h i i lui r ă s c o l e a u î n t u n e r i c u l s t răz i i . . . s t r ăz i lo r . . . 

Olga. - ( P r v i r e a p i e r d u t ă în v a g . ) Zai l t r e m u r a 
Sonia.— A u d voci . . . u r l e t e - . , o d e t u n ă u r ă d e a r m ă , d o u ă d e 

t u n ă t u r i , ş u e r a t u l u n u i g l o n t e . . . u n s u s p i n , un r â s î n ă b u ş i i ; 
I r j p u l îi t r e m u r ă d e frig şi d e s p a i m ă . O a m e n i i s e a p r o p i e d e 
c ă r u | ă . S u n t s o l d a f i d i n a r m a l a r o ş i e . S u n t be t i . . . Za i l p l â n g e . . 
( ipă. . . u r l ă . 

Olga.— P l â n g e . 
Sonia.—Spune: S u n t D u m n e z e u , . , nu m ă a t i n g e ţ i 1 S u n t d u m 

n e z e u l vos t ru . . . s i n g u r u 1 , u n i c u l D u m n e z e u al a c e s t e i l u m i , m a 
r e l e şi a d e v ă r a t u l D u m n e z e u al o a m e n i l o r . N u m ă a t i n g e ţ i . 
S u n i D u m n e z e u . . . R u g e ţ i - v ă 1 

Olga. — U n h o r c ă i t . 
Sonia.— II a t i ng . . . II s m u l g d i n b r a ţ e l e n o a s t r e . Z a i l . . e r a m o r t . 
Olga. — A v e a m s â n g e p e h a i n ă . 
Sonia.—Eu p e P. â i n i . 
Olga. — N ' a v e a p u t e r e în ' a t a lo r . 
Sonia. - U n v i s ă t o r . 
Olga.— U n o m ch inu i t . 
Sonia. — U n s u f l e t p l in d e b u n ă l a t e şi b l â n d e j c . 
Olga.—Un î n d r ă g o s l i t . 
Sonia.—In v o c i şi în f a p t e . 
Olga.—Cuvintele Iul n u e r a u d e c â t o I u b i r e m a r e . 
Sonia.— E l e e r a u e r l a r e a ş i u i t a r e a . 
Olga. - U i t a r e a ? 
Sonia.—Vroia, î n c e r c a , c u p a t i m ă , s ă u i t e . 
Olga.—Să u i t e ? ( O p a u z ă ) . A v e a p o a t e d r e p t a t e . 
Sonia.^Şi e u v r o i a m s ă f a c d i n e l u n e a l t a m e a , u n e a ' f a m e a 

d e r ă z b u n a r e . 
Olga. - V o i a f e r i c i r e a o a m e n i l o r . 
Sonia.—Eu, d i s t i u g e r e a c e l o r c a r i nu -mi s e m ă n a u m i e . 
Olga.—Voia s ă m u n c e a s c ă c a s ă î n s e n i n e z e p e t o v a r ă ş i i lui . 
Sonia.--L'am î m p i e d i c a t s ă v a d ă a c e a s t ă b i n e c u v â n t a r e în

ş e l ă t o a r e . L l a m î m p i n s î n a i n t e a m e a , c u fu r ie si u r ă . L ' a m > fă
c u t s ă c o m i t ă c r i m e , c a r e n u e r a u a l e lui , c ă c i c r i m a lui n ' a m 
î n ţ e l e s ' o . N ' a m vroi t s ' o î n ţ e l e g . 

Olga, — ( M i r a t ă c u o c h i o rb i ţ i d e l ac r imi . ) C r i m a l u i ? 
Sonia.—Ducea, în e l , c r i m a u i t ă r i i . 
Olga.—Uitării ? 
Sonia. U i t a r e a e s f â r ş i t u l t u t u r o r l u c r u r i l o r e m o a r t e a o a 

m e n i l o r . N ă r u i r e a l u m e i , p r ă b u ş i r e a n e a n t u l u i . . 
E î i g r o z i t o a r e , t ă g ă d u i r e a c r e d n ţe i . , . 
Olga.—Disperarea v o r b e ş t e în t i n e . 
S o n f a . — N u . ( P a u z ă ) , 
Olga.—La P e t r o g r a d vei î n c e p e o v i a ţ ă n o u ă . 
Sonia.- N u . 
Olga.—Na ve i m a i fi a t â t a a lu i Z a i l . 
Sonia.— N u . ( S e a u d ţ i p e t e ş i r â s e t e , a f a r ă . ) 
Olga.—{Se u i t ă p e f e r e a s t r ă . ) C r e d c ă v o m p o r n i în s f â r ş i t . . 

C ă l ă t o r i i s e g r ă b e s c s ă s e s u e î n v a g o a n e . . . ( U u f l u e r a t p r e l u n g ) . 
Sonia.—Fugim... S u n t e m f e r i c i t e în c a d e n ţ a a c e a s t a n e r e g u 

l a t ă şi m o n o t o n ă a t r e n u l u i . (T renu l p o r n e ş t e . ) Zat l e d e p a r t e , . 
li l a s s ingu r . . . P r ă p a s t i a c a r e n e d e s p a r t e d e v i n e d i n c e în c e 
m a i a d â n c ă . . N u v a m a i fi n i c i o d a t ă al m e u . . . a l m e u . . . D e c e 
fug im V 

C o r t i n a 
S C A R L A T CALL1MACHI 



C R I No. 5 

Bien d o r m i r 
b ien m a n g e r 
et fa i re .l 'amour poét ique 
(en poés ie) . 
("'est beau 
c'est g r a n d 
c'est noble 
(noblesse ob l ige) 
comme le sympa th ique d a d a 
d e T r i s t an Tza ra (à bas, à bas) 
a b a b a b a b a . 
Défense d e erurl ier 
Niet spunien 
Ni et s pu w en 
Verboten zu spuek'-n 
Please clo not spil . 
Fa i t r i se t te à sa m a m a n . 

l O S E P H P E T E R S, Cons t ruc ţ ie graf ică . 

CR No. 8 P O R T R A I T DE L ' A R T I S T E 
Tout ar t is te 
est un ar t - i sme 
tant il est né isiUnie ci) péniu^ul*'-. 
Por t ra i t de l 'ar t is te 
depuis sa na i -sance 
adject if actif en pe rmanence . 
Face 
prof i l 
3 4 

avant le bain 
après le ba in 
tout nu 
m ê m e devan t 
mais le plus souvent 
du ba l masqué 
ou en voleur d e g r a n d 
chemin fa isant 
Dans ce de rn ie r cas 
a l ' a r r ivée 
consul ter le d ic t ionna i tv 
au sujet du mot 
m e r d e 
(il ne d i t pa - que cré 
laisser le é 
est dé r ivé de sac ré ) . 
Dans ce d e r n i e r cas 
Ce n'est plus ça 
c'est fait à la mach ine 
et ça vient du Pérou . 

M. S E U P H O R . 

L'ESAME 
révista mensile di coltura e d'arte 

diretta da Enrico SOMARE 
ed. Bottega di Poezia. Millano 

M. S E U P H O R 

Compatr io tu lu i nos tru Arthur S e g a l , î s'a c u m p ă 
rat de către c o m u n a Berl in un t a b l o u pentru m a 
scul de la „Kronprinzpala i s" , din e x p o z i ţ i a a n u a l ă 
a lui „Juryff.-ei." E s inguru l t a b l o u reţ inut pentru 
m u s e u , — ş i î n c ă un tab lou „moderni s t ." 

M. H . M A XV. Ion Vinea. Marce l Iancu, M. H. Maxy 



M A R C E L I A N C U , N a t u r a nouă, 

E R O I C A 
Câmp desfăcut p â n ă uu.de scump 
curs d i n avu ţ ia veacului sânge le . 
N e t u l b u r a t în vecii vecilor somnul regi lor 
cât vânăt b r a ţ u l g loa te i e acelaş . 
Acum d i n ie rbur i suspinat b les temul 
ap roape l e h r a n ă corbulu i d e seară 
în fund m o a r t e a g â n d u l u i unan im doa re 
un vis la cân ta ru l vieţ i i , ma i mul t . 
N e m e r n i c în p ra f somnul făp tur i lo r 
g â n d d in u r m ă cade în ga lben sbuc iumat 
nes igur vălul în care sufletul in t ră 
nes igur ca î m p ă r ă ţ i a f ăgădu i t ă . 

S E R G I U D A N 

A R T H U R S E G A L , Pe isa j . G r a v u r ă în l emn. 

j . M. KËYNES 

LA REFORME MONETAIRE 

ed du Sagittaire 

M E R Z 
Merz ist Weltanschauung". Sein W e s e n u t abso

lu te U n b e f a n g e n h e i t , vo l l s t änd ige Unvo r e ingenom-
menhei t . D a r a u f be ruh t d i e Art , im Sinne von Merz 
zu schaffen. In ke inem Augenb l i ck des Schaffens 
g ib t es für den Küns t l e r H e m m u n g e n Vorur te i le . In 
j e d e m S t a d i u m vor de r Vo l l endung ist das W e r k 
für den Küns t l e r nur M a t e r i a l für d i e nächs t e S tufe 
de r Ges ta l tung . Nie ist ein bes t immtes Zie l erst rebt 
lusscr de r Konsequenz des Ges ta i tensans ieh . Das 
Mater ia l ist bes t immt , ha t Gesetze, ha t Vorschrif".jcn 
für den Künst le r , d a s Z ie l n icht . Die Konsequenz 
beaufs ich t ig t das Schaf fen . E n t s c h e i d e n d bei Beur
te i lung der Qua l i t ä t eines W e r k e s ist de r G r a d der 
erziel ten Konsequenz im Schaf fen . Ist de r Küns t le r 
zu grösserer Konsequenz fäh ig , so ha t er auch d ie 
Pf l icht dazu. Unfäh igke i t en t schu ld ig t nicht , d e n n 
ein Mindes tmass von K ö n n e n ist für j eden Küns t le r 
no twend ig . N a c h d e r i nne ren Konsequenz seines 
Kol legen zu a rbe i ten , heisst Imi ta t ion , Imi t a to ren 
g l auben es ebenso gu t zu machen , wie das kop ie r t e 
p r i g i n a l . N u r fehl t ihnen das , worauf es a l le in an
kommt , das Schäpfe r tum, d ie e l emen ta re Kraf t , mit 
de r or ig ine l le Küns t le r schaf f t . Das P u b l i k u m fürch
tet nichts so sehr, wie e l emen ta re Kraf t , d i e es stets 

w i t t e r t . 

Denn e l emen ta r e Kra f t kann d ie R u h des Publ i 
kums s tären . E l e m e n t a r e Krä f t e pf legt m a n gefan
gen zu setzen ode r zu vern ich ten . 

„ W o h l t ä t i g ist des F e u e r s Kraf t , wenn sie der 
Mensch bezähmt , bewacht , doch fu rch tba r wi rd die 
H i m m e l s m a c h t , wenn sie d e r Fesse l sich entraff t , 
e inher t r i t t auf de r e igenen Spur, d i e freie T o c h t e r 
de r N a t u r " . D a r u m wurde Chris tus gekreuzig t , Ga
lilei gefo l te r t . Das P u b l i k u m bewer te t d e n Imi t a to r 
höher das Or ig ina l , weil es mi t f e inem Ins t ink t d ie 
Abwesenhei t al les E l e m e n t a r e n e rkennt . An der 
Kraf t de r Ab lehnung , an de r Grösse de r E m p ö r u n g 
des Pub l ikums e rkennt de r Küns t le r Kraf t und 
Grösse seiner e l emen ta ren Kraf t . An d e m G r a d e 
der Z u n e i g u n g eines grossen P u b l i k u m s zu einem 
Künst ler e rkennt de r Kluge den G r a d der Imi ta 
tion in den W e r k e n dieses Küns t l e r s . D e r absolu te 
Imi ta to r , de r Ki tcher , hat d i e meis ten F r e u n d e 
beim Pub l ikum, bei seinen W e r k e n fühl t das grosse 
Pub l ikum sich so he iml ich , so zu Hause , so unter 
sich, es fühl t sich Zuf r i eden . Stat t des 1 Im i t a to r s 
sch lagt es l ieber d ie e l ementa re Kra f t t o t : „Kreu
zige, k reuz ige ! " D o c h das ist T ä u s c h u n g , d e n n es 
;ann zwar den Künst le r , n icht d i e Kraf t tot schla

ge)]. E l e m e n t a r e Kra f t t r i t t nie vereinzel t auf, sie 
wächst aus de r Ze i t h ie r u n d cla. Sch lag t I h r den 
einen tot, so leben noch h u n d e r t . 

Merz ist Konsequenz . Merz bedeu te t Beziehun
gen schaffen, am l iebs ten zwischen a l len Dingen 
der Wel t . 

K U R T S C H W I T T E R S . 

http://uu.de


MILITA P E T R A Ş C U , Steaua Nordică (piatră). M. H. MAXY, Construcţie snarială 



M A R C E L D A R I MO K T . 'Vue 

M I L I T A P E T R A Ş C U , T o r s ( m a r m o r ă ) 

A apârut 
ANDRÉ BRETON 

MANIFESTE DU SURRÉALISME 
éditions du Sagittaire 

CĂRŢI Şl REVISTE 
U N C A D A V R E m a n i f e s l u l t i ne r i l o r sc r i i io r i f r a n c e z i la mou-

t e a lui A n a t o l e F r a n c e . P o a r t ă c a m o t ' o : II é t a i t d e v e n u si hi
d e u x q u ' e n p ^ s s a n l la m a i n s u r f o n v i s a g e il s en t i t s a iaidew 
— f r a z a f ina lă d in T h a ï s . S c r i e „ L ' e r r e u r " Philippe Soupavlt: 
A n a i o l e F r a n c e n ' a m u r i t : n u v a m u r i n k i o d a t ă . C â ţ i v a braii 
sc r i i t o r i v o r i n v e n l à . p e s ' e z e c e a n i , u n n o u A n a t o l e . Sunt oa
m e n i c a r i n u p o t t r ă i f ă r ă a c e s t c c m i c p e r s o n a j : „ c e l mai mart 
o m a l s e c o l u l u i " o i i „ u n m a e s t r u —ser i t o r " . U r m e a z ă poetul 
Paul Eluard: „ U n v i i l l a r d c o m m e l e s a u t r e s " . C ' e s t l e giard 
p è r e qu i a fait d e s é c o n o m i e s " e x c l a m a Pierre Drieu La Ro 
clielle, d a r c a r e n e l a s ă o a v e r e „ m a l i g n ă 1 " d e a v a r . Josepl 
Delteil în „ A n a i o l e F r a n c e s a u m e d i o c r i t a t e a d a i r i t ă " alsci, 
î n t r e a l t e l e , c h e s t i u n e a lui F r a n c e c o m u n i s t . C â t d e puţ in m 
i m p u n e t t la l s ă u d e c o m u n i s t . A c o l o u n d e r-u s u n i a t e , vorba 
t s t e s t e r i l ă . B l a n q u i a s tat 40 a n i în t e m n i ţ ă . „Nu a d m i t pe co
m u n i ş t i o e c â t in t e m n i ţ ă . A r t i c o l u l „ R e i u s d ' i n h u m e r al lu An-
ciré Breton c e r e a r u n c a r e a c a d a v r u l u i în S e i n a : „ N u mai e 
p e r m i s c a o m u l a c e s l a m o r t s â f a c ă ţ ă r â n ă " . Lot i , Barré', 
F r a n c e , s ă m a r c ă m c u u n s e m n a i b a n u l c* r e a cu l ca t pe 
a c e ş t i t r e i b o n o m i s in i ş t r i : i d io tu l , t r ă d ă t o r u l şi pol i ţ i s tu l . Sa 
a v e m u n d i s p r e ţ p a r l i c u l a r p e n t r u c e l d e - a l t r e i l e a Dimpreună 
cu A n a t o l e F r a n c e p i e r e pu ţ i n d i n s e r v i l i t a l e a u m a n ă , i a r Louis 
A r a g o n s e î n t r e a b ă : „ A v e z - v o u s d é j à gif lé u n m o r i ? " 

T H É Â T R E C O - O P d i r e c t o r H a n n e s M a y e r ( B â l e ) & J e nBard 
( G e n e v a ) B u l e t i n ai T e a t r u l u i d e p r o p a g a n d ă a l cooperativele-: 
e l v e l i e n e . ( U n i u n e a E l v e ţ i a n ă a S o c i e t ă ţ i l o r d e c o n s u m ) . A par
t i c i p a t d e c u r â n d la E x p o z i ţ i a i n t e r n a ţ i o n a l ă d e l à G a n d . Rol»! 
a c e s t u i t e a t r u e d e a e x p r i m a c u a j u t o r u l p a n l o m i n e i , pentru a 
fi p a î n ţ e l e s u l t u t u r o r p o p o a r e l o r c â t e v a d i n id t i le undamen-
t a i e a l e s : s ! e m u l u i c o o p r a t i s i e l v e ţ i a n . A c e a s t ă u n i r e a tea
t ru lui c u e c o n o m i a e f ă c u t a s ă i s p i t e a s c ă p e ar t i ş t i i timpului. 
P e r d e l e , ref i e c t o e , p ă p u ş i , s fo r i , o a m e n i , f o n o g r a f , — i a t ă mijloa
c e l e . In n u m ă r u l v i f o r v o m d a s c e n a r i u l u n e i p a n t o m i n è c o - o p , 

A. B , C . r e v i s t a d e a r h i t e c t u r ă T h u n - S c h w e i z , 
LA V I E D E S L E T T R E S ET D E S A R T S c o n t i n u ă publicarea 

p i e s e i „ P a s c a s e " a lui Nicolas Beauduin, c r e a t o r u l poemului 
s i m u l t a n ş i , a c u m , a! teatrului sinoptic poliptan, n e c e s i t a trei 
s c e n e : u n u c e n t r a l ă , ş i d o u ă s c e n e a d i a c e n t e m a i mici, unala 
d r e a p t a , c e a ' a l t a la s t â n g a , p e r m i ţ â n d d e s v o l t a r e a fie a acţiu
ni lor , c o n c o m i t e n t e , fie a c o r e x i u n i ' o r c o n t r a s t a t e st u ch ia r a 
c o r e l a ţ i l o r inv iz ib i l e . E c o n t r a M u s i c - h a l l u l u i f i ind c o n t r a con-
fusie i g e n u r i l o r şi c o n t r a a b u z u l u i t e a t r u l u i d e c o r a l i v . Scopul : 
S y n o p s i a s c e n i c ă , p r a c t i c a t ă d e G r e c i şi d e Ev-medi r i l creşlin, 

A r t i c o l i n t e r e s a n t : La n o u v e l l e f a b l e d e s , v a l e u r s d e Ardre 
H a r l a ; r e , 

M A T T I S T E U T S C H , Compoziţie. 



S Z C Z U K A , F a k t u r k o n t r a s t . 

BULETIN d u g r o u p e d ' E l u d é s p h i l o s o p h i q u e s & s c i e n t f i q u e s 
p o u r l ' e x a m e n d e s i d é e s n o u v e l ' e s . S o r b o n n e 46 , R u e S a i n t -
J a c q u e s , P a r i s V - e . 

L E O N P I E R R E Q U I N T : Déchéances Aimables ( C o l l e c t i o n 
d e la R e v u e E u r o p é e n n e ) . N u d e mul i futuriş t i i a u r e p r e z e n t a t 
d r a m e şi c o m e d i i c a r i d u r a u c i n c i m i n u t e . C u l o a f ă a c e a s t ă , 
b r ev i t e t e p u b l i c u l a p r e f e r a t a c e s l e „ m o m e n t e d r a m a t i c e " p o e 
m e l o r l ung i a l e Iui M a r i n e t l i . D . L e o n P i e r r e Q u i n t n e p r e z i n t ă 
az: r o m a n e d e z e c , d o u ă z e c i s a u c inc i p a g i n i în c a r i f i x e a z ă 
cu s u c c e s p s i h o l o g i a p e r s o n a j e l o r , to t i m a i mul t s a u m a i p u ţ i n 
i n a d a p t a f i s a u n e p u t i n c i o ş i , i n f e r io r i în a c ţ i u n e a l o r p r o p r i e i l o r 
i n t e l i g e n ţ e , şi c a r i p e n t r u a s e c o n s o l a d e d e c e p ţ i a l o r s e r e 
s e m n e a z ă la o v ia ţ ă f ă c u t ă d i n r e n u n ţ ă r i : d é c h é a n c e s a i m a b l e s . 

D . L e o n P i e r r e Q u i n t d e s v ă l u i e f ă r ă c r u ţ a r e , s a p ă în a d â n c , 
î n c e r c a r e a d s a l e e cu lotul n o u ă şi v a î n s e m n a o d a f ă . 

Inf r 'o e p o c ă , în c a r e , d u p ă T h i b a u d e t , s u n t f o a r t e mul ţ i c e -
litori d e r o m a n e , s e p o a t e a f i r m a d e s p r e c a r t e a lui L e o n P i e r r e 
Qu in t c ă s e v a i m p u n e p r i n f e r m i t a t e a s t i lu lui şi c a l i t a t e a u m o 
rului . 

A N D R É B R E T O N : Manifeste du Surréalisme ( E d . d u S a -
gi l io i re ) . C e e p o e z i a d e a s t ă z i ? P o e ţ i i a u d e s c o p e r i t î n l r ' a d e -
? ă r n o u i m i j l o a c e d e a s c r i e ? A c e a s t ă r e î n o i r e d e m i j l o a c e 
p o e t i c e e s t e o a r e a t â t d e i m p o r t a n t ă î n c â t s ă n e o b l i g e a n e 
revizui i d e i l e n o a s t r e d e s p r e a r t ă , ş t i i n ţ ă şi d e s p r e v i a ţ a s p i 
r i tului ? 

C e e s t e i n s p i r a ţ i a 'i P o a t e o r i c i n e , d u p ă v o i n ţ ă , s ă o v a r i e z e 
şi s ă o p ă s i r e z e ? D-nu l A n d r é B r e t o n n e e x p l i c ă «Să c e e a c e a 
g ă s i i c u to iu l n o u în a c e a s t ă c i u d a t ă p u i e r e . 

Teza s u p r a r e a l i s m u l u i s c u t e ş t e def in i t iv r e s p u n d e r e a indivi
d u a l ă ? S u p r a r e a l i s m u l e s t e c o m u n i s m u l g e n i u l u i ? 

A n d r é B r e t o n r ă s p u n d e t u t u r o r a c e s t o r î n t r e b ă r i . E I , c u vio
lenţa s a o b i ş n u i t ă , a t a c ă f o a t e m o d u r i l e d e e x p r e s i e l i t e r a r ă 
cari îi p a r f ă r ă d c î n ţ e l e s ş i m a i c u s e a m ă f o r m u l a r o m a n u l u i 
aşa c u m s e c o l u l XIX a c r e i a f - o . P r e z i n t ă , în a c e l a ş t i m p , în 
plină l u m i n ă , p r i m e l e r e z u l t a t e a l e î n t r e p r i n d e r i i s u p r a r e a l i s t ^ 
pe c a r e g r u p u l s ă u şi el î n s u ş i s e s t r ă d u i e s c s ă o d e s v o l l e şi 
să o i m p u n ă . 

Nu e v o r b a î n s ă , z i c e A n d i é B r e t o n d e a c o n s t r u i s a u d e a 
d i s t r u g e , d a r d e a e x a l t a în l ăun f ru l „ r e a i t ă ţ i i " o r d i n u l v i su lu 
şi d e a m e r g e d r e p t l a minune, 

P A S M O d i r C e r n i k , P r a g e . 
VIENT D E P A R A I T R E D i r R e n é C a s d Emi l e B o r e i r e v u e 

b i b l i o g r a p h i q u e m e n s u e l l e . N u m ă r c o n s a c r a t lui H. B c e q u e . 

S E L E C T I O N c h r o n i q u e 165 Av. C h . d c P r c f t r . Anvers ' . 
D I S K d i r e c t o r i K r e j e o r , S i c l f e r ! . K. T e i g e . C e r n a 12 . a. P r a g a . 
Z W R O T N I C A d i r T h a d é e P e i p e r , J a g i e l o n s k a 5, C r a c o v i a . 
S T A U B A (Edi f i c iu l ) revistă* d e a r i a şi a r h i t e c t u r ă , d i r Kar l 

T e ' g e , 3 K o l k o v n a P r a g a . 
L E S 7 J O U R S D i r Tairoff . K a m e r n y T h e a i r e , M o s c o v a . 
D E ST1JL d i r T h e o v a n D o e s b o u r g ov S c h e i d e r 64 C l a m a r t . 
B O T T E G A D I P O E S I A v i a d e l m o n t e N a p o l e o n e 14 M i l a n o 
LR D I S Q U E V E R T d i r F r a n f z H e l ' e n n s 1 3 8 5 c h . d e W a 

te i o o , U c c i e B r u x e l l e s . 
I N I C I A L r ev i s t ă m o d e r n ă B u e n o s - A i r e s , 
L ' A N E D ' O R ( M o n t p e l l i e r ) . 
LA V I E D E L E T T R E S d i r e c t o r N i c o l a s B e o u J u i n . N e u i l l y 

P a r i s . 
L A T I T U D E - S U D 1 8 ' P i e r r e C e r n o . T a n a n a r i v e M a d a g a s c a r 
D E R Q U E R S C H N I T T H. V. W e d e r l c p 70 L u e t t i r s l r a t s t K ö b r 
MA 26 A m a l i e n s i r V i e n a . 
V E R A I K O N 7 5 , S ţ e f a r i k o w a t r i d a e i s P r a g a . 

S'a., deschis şcoala de arte aplicate, sub di
recţia d-lui Vespremie Andrei. In sărăcia noas
t r ă pe domeniul decorativului, în spuma de piro
gravuri şi ornamentaţii compromiţătoare pentru 
stilul românesc, această şcoală are menirea să 
întărească şi să orienteze pe cei cu dragoste 
de formele noi şi toleranţă faţă de cele vechi. 

L U D O V I C K A S S A K , Cons t ruc ţ ie . 
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CATALOGUL EXPOZIŢIEI „CONTIMPORANUL" 
POLONIA 

Tereza Zarnouwerowna 
1) Construcţie. 
2) Faktur cons'rast. 

M, Szczuka 
3) Faktur kontrast. 
4) Construcţie. 

UNGARIA 
Ludovico Kassak 

5) aq. Construcţie diagona'ă] 
6) aq. ConstrucJ e spaţială. 
7) aq. Tablou arhitectonic. 

BELGIA 
Marc Darimont 

8) Fil le . 
9) Urinier. 

10) L'Epave Tentaculäire. 
11) Bordee . 

Lemperettr Haut 
12) G e o r g e s L'nze (portret). 
13) Constant de Horion (portrei) 

FLANDRA 
Ioteph Peters 

14) Constrncţie grafică aur. 
15) „ „ argint. 
16; „ 
17) 
18) 
19) 

CEHO-SLOVÂciA 
Charles Teige 

20) P f y s a g e 
21) „ 
22) „ 

GERMANIA 
Kart Schwitten 

23) Merz Bild 
24) 
25) 
26) 
27) 
28) 

Hans Arp 
29) Pălărie cu şnur. 
30») Marea. 
31) Buricul. 
32) Sticlă cu buric. 
33) Maşină de frizat. 
34) Bătător de ouă. 
35) Opt arab. 
36) Arabescuri 
37) 
38) 
39) 

Arthur Segal 
40) P. Peisaj . 
41) P. F e m e e şezând. 
42) P. Moisi cu toiag. 

{Din colecfia d-nei Ch. Walter) 
43) Peisaj (gr< vură). 

D-na A. Segal 
44) Broderie . 

(D/n colecţia d-nei Ch. Waller) 
Paul Klee 

45) Pavilion numeric. 
. Hans Richter 

46) D e s e n . 
47) „ 

C. Buholz 
48) Construcţie. 

E. R. Vogenauer 
49) Carie de felicitări. 

SUEDIA 
Wikink Eggeling 

50) Construcţie. 
51) 
52) 

ROMÂNIA 
M. H. Maxy 

53) Târgul Moşilor. 
54) Ion Vinea, Marcel Iancu, 

M. H. Maxy (construcţie în 
lemn) . 

55) Construcţ ie senzuala. 
56) Nud. 
57) Nebuloză astrală. 
58) Pe isaj cu s o n d e . 
59) n ,> 
60) Rafineria petroliferă. 
61) Construcţie plană. 
62) „ verticală. 
63) „ diagonală. 
64) „ spajială. 
65) Pe i sa j . 
66) Paniă. 
67) Portretul poetului Tristan 

Tzara. 
68) Portretul scriitorului Ion Că-

lugăru. 
69) Portretul D-şoarei M. Gh. 
70) „ „ M. S. 
71) „ „ V. S. 

Marcel lancu 
72) Construcţie statică 
73) Cabaret Voltaire. 
74) Portretul I. C. 
75) Poetul . 
76) Arhitectul. 
77) Natură descompusă . 
78) Natură n o u ă : cubul. 

cilindrul. 
Venezia, 
construcţie, 
faună, 
obiectul, 
trofee, 
sfera, 
masca. 

79) 
80) 
81) 
82) 
83) 
84) 
85) 
86) 
87) Portretul. 
88) (Mischel ine) . 
89) Obiecte de necesítete 

Mobile: Scrin de Maxy, Masă cu scaune de M. Iancu, Vaze de M. Iancu şi Marigo 
C O M I T E T D E O R G A N I Z A Ţ I E 

ION VINEA _ . , _ 
MARCEL IANCU Comisarul Expoziţiei 

M. H. MAXY M - H - M A X Y 

Fctografiile executate de Institutul Foto-Technica Splaiul Kogălniceanu, 5 5 
Institutul de Arte Gratice .UNIVERSALA" Str. Cobâlcescu, 9 

Mat/is Teutsch 
90) Compozij ie . 
9 0 
92) 
93) 
94) 
95) 
96) 
97) 
98) 
99) 

Victor Brauner 
100) Construcţie. 
101) 
102) 
103) 

C. Brâncuşi 
104) Sărutul. 
105) Pasăre măiastră. 
106) M-lle Pogani . 
107) C a p . 

(Din colecţia d - i u i F r . S t o \ k y 
Milita Petrascu 

108) Plast ică ( lemn). 
109) P e ş i e ( lemn) . 
110) Steaua rordică ( p i a l r a ) 
111) Tors (marmoră). 

Mattis Teutsch 
112) Sculptură în l e m n . 
112) 
113) 
114) 
115) 
116) 
117) 
118) 
119) 
120) 

Dida Solomon 
121) Păpuşi 
122) 
123) 

Artă asiatică şi teilaneză 
124) Idol. Est Asía col . germrniiă 
125) „ „ » » i» 
126) Masca cei laneză 
127) „ „ 
128) „ 
129) C a p c e i k n e z 

Marcel Iancu 
130) Arhitectura schija No. 1 
131) 
132) 
133) 
134) 
136) 
137) 
138) 
119) 
140) 
141) Machetă 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 


